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EU Konformitatserklarung

Wohnungsliiftungsgerat

Logavent HRV 126-43D

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. Die
Gegenstinde dieser Erklidrung erfiillen die einschligigen, nachstehend benannten
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union.

Hersteller und (sofern Maschinenrichtlinie anwendbar)
Bevollmichtigte Person zur Zusammenstellung der technischen Unterlagen:

Bosch Thermotechnik GmbH, Sophienstrasse 30-32, 35576 Wetzlar / Germany
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EN | EU Declaration of Con ) EN | Residential ventilation unit
DE |EU tatserklarung DE | Wohnungsluftungsgerit
FR_| Déclaration de CE FR | Appareil de ventilation domestique
NL | EU-conformieitsverklanng KL__|Woningventilatietoestel
C5 |Prohlideni o shodé EU CS |Vrduchotechnicki jednotika
PT | Declaragio de conformidade CE PT__|Aparelha de ventilagio
SY [EU i ng S5V __|Bostadsventilation
IT_|Dichiarazione di ith UE IT__|Apparecchia di ventilazione domestica
ES |Declaracion de conformidad UE S _|Aparate de ventilacidn doméstico
BG [EC Ackrapalma 3a ChoTBETCTOME G | BuTOR BEHTHA ypea
EU konformitetserklanng A | Boligventillabionsprodukt
L-i tuibikinnitus. ET | Fluruumide ventilatsiooniseade
fhwaon gupptpgwang EE EL | Fuowkrur eEorpiopod E0WTTomad Yo,
|EU Izjava o sukladnosti HR_|Uredaj za ventilaciju stambenog prostora
EU Izjava o sukladnosti BA | Uredaj za ventilaciju stambenog prostora
ES atbilstibas deklaricija LV |Dzivojamo éku ventilacijas iekdrta
LT _|ES attikties deklaracija LT | Gyvenam talpy védinime jrengin
HU | EU-megfeleldsapi nyilatkozat HU _|Helyiségszelldztetd kiszalék
PL_|Deklaracja zgodnodcl WE PL__|Centrala wentylacyjna
RO | Declaratie de conlormitate UE RO__|Echipament de aerisire a locuintei
SK | EU wyhlisenie o zhode SK_|Bytowd vetracie zariadenie
SL_|Izjava o skladnosti EU SL_[Prezratevalna naprava
FiI_| EU vaatimustenmukaisuusyakuutus Fl I htolai
NO | EU-konl: klaering NO_|Innend lasjonsapg
TR_[AB Uygunluk Beyani TR | Konut kullanimina yonelik aspiratd
The manufacturer bears sole responsibility for issuing this Declaration of Conformity. The objects of this Declaration fulfil
EN |the relevant harmonised legal regulations of the European Union as stated below.
Die alleinige ing fir die A llung dieser ital larung tragt der F fler. Die ande dieser
DE | Erklarung erfiidlen die einschligigen, nachstehend b b isierungsrechtsvorschriften der Union.
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant, Les articles de cette
FR |déclaration répondent i la kgislation d' i de I'Unien Europé , telles quielles sont énoncées ci-
aprés,
De fabrik Is als enige lijk voor de ling van deze cont i klaring. pen van deze
NL |ioelichting voldoen aan de desbetreffende, hiema g d i ing van de Unie.
yhradni zodpovddnost za vystaveni tohoto prohlideni o shodé ma vyrobce, Piedméty tohoto prohlideni spliuji
CS [phishudné nize uvedend harmonizaéni piedpisy Unie.
Aresp ilidade pela agdo desta declaragio de conformidade ¢ exclusi do fabricante. Os conteddas
PT |desta declaragio correspondem s normas legais harmonizadas da Unido Europeia relevantes que se seguem.
Denna konformitetsforklaring utfirdas pd tillverkarens eget ansvar, Féremdlen I6r denna farklaring uppfyller de relevanta
v iserade unionslagstift som namns nedan.
Il produttore & lunico responsabile del rilascio della presente dichiarazi di conformita. Gh ¢l i di tale
IT | dichiarazione sono conformi alle vigenti disposizioni di armonizzazione dell Uniane definite qui di seguito.
La resp d tnica del llo de esta declaracién de conformidad estd bajo la responsabilidad del fabricante.
s [Los objetos presentados en esta declaracidn cumplen con las directivas legales de h izacion de la Unién E
mds conocidas y mencionadas a continuacién.
TIPOMIBOAHTEART HOCH LUAAATA OTTOBOPHOCT 1A MIABAHETO Ha TaIM ACKAPaLKA. E Ha TamM A
BG | cyommercraar ha moc TO-A0AY pamopeabu va Crwoda.
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A for udstedelse af denne 1 rklaring pahviler alene fabrikanten, Formi!e‘tmeddm

DA

k. eri lse med den rel denf na:\mtaEL,‘ | galovgl

ET

Seﬂe tﬂﬁblilnmlnse \r.’\Jj:nndrmse eest vastutab alm.nslllurselt tootja. Selles kinni i d locm:d d lidu

It nimetatud dht

EL

H oo Bhhwon b ong exbibicTan pe A A cuBivn Tou KaTaoKcuaoTh. Ta CVTIKEIPEVD Qutig e
Sfhwang mhnpolv ng oxenxts, akohotBug avogepdpoves Biarakug Paon Tng cvoppovigpivag vepoleaiag mg

HR

Eupwnaum Evwang.
dat sam snosu za
plavne propise o b izaciji E ke Unije

je ove lzjave o
d u

i. Predmeti ove lzjave Ispunjavaju dotiéne

BA

izvodat samsmsu za je ove lzjave o

pravne propise o h izacijl Europske Unije d u L

i. Predmeti ove Izjave Ispunjavaju doti¢ne

Lv

Raiota;sI.l\rlenpersumskia!huldugsparsn bilstibas deklaricijas lzsniegd Saja acija minétie izstradijumi
atbilst attiecigajiem talak miné ib kancdanas tiesibu aktiem.

LT

U} ilos atitikties deklaracijos iSdavimy k intojas, Sioje deklaracijoje nurodyti objektal atitinka privalomus,
tollau dytus Sajungos !

H

L=

Ezen megleleldségi nyilatkozat kiilitisién egyeddl a ;yar!é vl.ull a felel-dssd!sﬂ Excn nyilatkozat minden tirgya
teljesiti az idevigd, lentebb meg unids h iés

PL

Peing ¢za ie nind j deMaraci 2god i ponosi producent. Plzedmm'ly nlrm.-]sm]
deklaracji speiniaja obowi e, nite] wymieni przeptsy prawa h izacyjnego Unii E

RO

Prezcnta dveclmtic de conformitate este emlsa pe ra d exclusivi a producitorulul. Oblectele declaratiei

de a Uniunii tonats mai jos.

5K

Vymh:a je qduénu dp- ie tohto vy ia o zhode. Predmety tohto vyhlasenia spifiaju prishuiné
dalej uvedend harmonizané prévﬂe pmdplsy Unle.

SL

Pro-zua;ak‘: prevzema vs0 ndgouomosl 7a izdajo te Izjave o skladnosti. Predmeti te [zjave so v skladu 2 veljavno, v
dajo Unije.

Fl

Valmistaja kantaa vastuun yksm tamdn i kalsu L I
Taman vakuutuksen kohteet ty mainitut unionin yhe kaistamista kosk keudell

NO

Dcnm Iaon!orml!cberhlaermgen er utstedt pd p Objek i denne erklar med
de dene til EU som er nevnt nedenfar.

TR

Bu Tk dizenl inde tim luluk Greticiye aittir, Bu beyana konu Urunler, Avrupa Bidiginin

| saida bekiten harmonize direkiferinin g kegulanna uyg

EN |Manufacturer and (if Machinery Directive a)
DE Hersteller und (sofern Maschinenrichtiinie anwendbar)

Bevollmachtigte Person zur Zusa flung der technischen Unteragen:
R Fabricant et (sl la directive Machines est applicable) Personne mandatée pour I'établissement du dessier de construction
NL Fabrikant en {voor zover machinerichtlijn van toepassing) Gevolmachtigde persoon voor de samenstelling van de

technische documentatie
cs vyrobce a [pokud lze aplikovat smémici o strojnich zafizenich) esoba zpinomocnénd k sestavovini technické

ace:

Fabricante e (desde que a diretiva relativa as maquinas seja aplicavel] Pessca da para realizar a ilagio de
PT | documentas técnicos

Tllhmrknrum:h [om kindireh ar tllampligt) aktigad person for s ing av den
sV Lok

nentationen.

IT Produmjm e (Direttiva Macchine, se applicabile) La persona a compilare la documentazione tecnica:

ES Fabricante y {en la medida que se aplique la Directiva de Maquinas) Personas autorizadas para la compilacion de la

documentacidn técnica
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NO

BG Mpow: wilann e A 3a e) Y AMLE 1A € Ha
ADCHE

DA Fabrikant og (hvis ki ivet finder lse) yndiget person til udarbejdelse alf den teknishe
dokumentation:

ET |Tootja ja (kui kehtib masinadirektiv) Tehniliste valj. b ise eest vastutav isik:

EL |Kataokeuaorrg Efoudiobotnuivo yia 1Ny KaT8oman TEXVIKWY EVYPOgWY:

HR Proizvodat i (ako je mogude primijeniti Direktivu o stroj Ovlad osoba za I tehnicke dok ije:

BA Proizvodaé | (ako je moguce primijs Direktivu o strojevima) Ovlad osoba za ljanje tehnitke dok i

LV Rajouis un (ja piemérojama Madinu d ta persona tehniskis dob icijas sag fanai

LT jas Ir (Jei taikoma Masiny dumhwal unr-utam asmuo techninei bylai parengti:

HU |Gyartd és iben a gépekre thozé iranyelv alkalmazhaté) A miszaki id asszedll }

PL Producent | (o ile zastosowanie ma dyrektywa maszynowa) petnomeocnik uprawniony de skompletowania dokumentacji
techniczrne]:

RO Producitor gi {in masura in care se aplica Directiva privind echipamentele tehnice) Persoana autorizatd pentru
intocmirea dosarului tehnic:

SK |Vyrobca a (ak sa aplikuje smemica o strojoch] Osoba oprd dzaz ie technickych podklad

5L |Proizvajalec in (v kolikor je relevantna Direktiva o strojih] Poobladfena oseba za pripravo tehniéne dokumentacije:

Fl I ja ja (mikali kenedirektivi on sovellettavissa) valtuutettu henkild, jonka tehta on koota lekniset k

SL_|Nadror proizvodnje izvaja imenavani organ

Fl_| Tuotannon valvonnan suorittaa hyviksytty toimija

Produksjonsovervikning av oppnevit organ

Yetkili kurulug tarafindan Gretim denetimi
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